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T
éléphone m

ural avec appel électronique et secret de com
m

unication
pour syst�m

es de portiers et vidéoportiers � 2 fils.
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 d
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 re
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o

u
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u
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o

rte
 d

e
 la

ru
e
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t p

o
u

r a
p

p
e
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r la
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n
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rg

e
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 (2
); d

�u
n
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o

u
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n
 d

'a
u
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-

a
llu

m
a

g
e

/b
o

u
to

n
 a

u
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 (3

) P
e

rm
e

t d
�a

ctive
r l�a

u
to

-a
llu

m
a

g
e

 e
t

d
e

 ré
a

lise
r d

e
s fo

n
ctio

n
s su

p
p

lé
m

e
n

ta
ire

s. (o
u

vrir u
n

e
 se

co
n

d
e

gâche,...); d�une contrôle du volum
e d'appel (4).
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t il e
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ire

 d
e
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i d

o
n

n
e

r u
n

 co
d

e
qui perm

et son identification � l�intérieur de l�installation (program
m

ation
du téléphone). C

e code est m
ém

orisé dans la m
ém

oire du téléphone,
non volatil.
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 d
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 d
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y
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h
e
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n
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p
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e
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llo
w

in
g
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E

D
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) �D
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n
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 d
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 c
a
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d
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n
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t d
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n
c
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n
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a

u
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m
a
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w

itc
h

-o
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b
u
tto

n
/A

u
x
ilia
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 fu

n
c
tio
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u
tto

n
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s
e
d
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c
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a
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u
to

m
a
tic

 s
w

itc
h
-

o
n
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n

d
 to

 p
e

rfo
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d

d
itio
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a
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c
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e
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g
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e
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o

n
d

 d
o

o
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c
a
ll v

o
lu

m
e
 c

o
n
tro

l (4
).

F
o
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 o
p
e
ra

tio
n
 it is

 n
e
c
e
s
s
a
ry
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s
ig

n
 a

 c
o
d
e
 to

 e
a
c
h
 p

h
o
n
e
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a
t

c
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n
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e
n
tify

 it w
ith

in
 th

e
 in

s
ta

lla
tio

n
 (p

ro
g
ra

m
in

g
 th

e
 te

le
p
h
o
n
e
). T

h
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c
o
d
e
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 s
to
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d
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 th
e
 n

o
n
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s
h
 m

e
m
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ry

 o
f th

e
 te

le
p
h
o
n
e
.
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ástìnný telefon s elektronickým
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unikace
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y 2- vodièového elektronického vrátného a videovrátného.
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(Z
obrazuje "otevøené dveøe" a "autom

atické otevøení dveøí pøi pøíjm
u

vo
lá

n
í"); tla

èítke
m

 p
ro

 o
te
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n
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p
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èítke

m
 a

u
to

m
a

tické
h

o
 se

p
n

u
tí/p

øíd
a

vn
ým

 tla
èítke

m
(3), který um

o�òuje aktivovat funkci autom
atického sepnutí a pøídavné

fu
n

kce
 (o

te
vøe

n
í d

ru
h

ých
 d

ve
øí,...), a

 re
g

u
lá

to
re

m
 h

la
sito

sti (4
).
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a
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n

 kó
d

e
m

, in
d

e
n

tifiku
jícím

 se
 v

instalaci (program
ování telefonu). Tento kód zùstává ulo�en v pam

ìti
telefonu.
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odifications w

ithout prior notice
Les spécifications sont soum

ises � de possible m
odifications sans avis préalable
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2
11

P
øi volbì m

ísta pro um
ístìní telefonu hledejte rovnou, kom

paktní a pevnou stìnu. Z
anechte

dostateènì velký prostor na levou stranu od telefonu (
 50 m

m
) pro pøístup k regulátoru

hlasitosti zvonìní.
U

m
ístì

te
 te

le
fo

n
 o

d
 zd

ro
jù
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p

la
, vlh

ko
sti, p

á
ry, kte

ré
 m

o
h

o
u

 zkrá
tit �ivo
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o

st p
øístro

je
.

W
h
e
n
 d
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h
e
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s
itio

n
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e
 te

le
p
h
o
n
e
, c

h
o
o
s
e
 a

n
 a
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a
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f w
a
ll w

h
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h
 is
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m

o
o
th

,
e

v
e

n
 a

n
d
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a

rd
. M

a
k
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u
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 th

a
t y
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v
e
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u

ffic
ie

n
t s

p
a

c
e

 o
n

 th
e

 le
ft-h

a
n

d
 s
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e

 o
f th

e
te

le
p
h
o
n
e
 (

 5
0
 m

m
) to

 b
e
 a

b
le

 to
 a

c
c
e
s
s
 th

e
 c

a
ll v

o
lu

m
e
 c

o
n
tro

l.
A

v
o
id

 p
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c
e
s
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h
e
re

 th
e
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re

 s
o
u
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e
s
 o

f s
tro

n
g
 h

e
a
t, d

a
m

p
 o

r s
te

a
m

, w
h
ic

h
 c

o
u
ld

 re
d
u
c
e

th
e
 o

p
e
ra

tio
n
a
l life

 o
f th

e
 e

q
u
ip

m
e
n
t.

P
our positionner le support de connexions, choisissez une surface de m

ur plane, uniform
e

e
t d

u
re

. A
ssu

re
z-vo

u
s q

u
e

 vo
u

s la
isse

z su
ffisa

m
m

e
n

t d
e

 p
la

ce
 d

u
 cô

té
 g

a
u

ch
e

 d
u

téléphone (
 50 m

m
) pour pouvoir accéder au contrôle du volum

e d�appel.
C

hoisissez un endroit éloigné des sources intensives de chaleur, d�hum
idité et de vapeur,

qui sont susceptibles de réduire la vie du m
atériel.
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tá
h
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te
 

k
a

b
e

ly
otvorem

.

P
a

s
s
 th

e
 c

o
n

n
e

c
tio

n
s

c
a

b
le

s
 

th
ro

u
g

h
 

th
e

o
p
e
n
in

g
.

F
a

ite
s p

a
sse

r le
s fils d

e
b

ra
n

c
h

e
m

e
n

t 
p

a
r

l'o
u

ve
rtu

re
 p

ré
vu

e
 � ce

t
effet.
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TEC
H

N
IC

K
É PA

R
A

M
ETRY - T

E
C

H
N
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A

L
 C

H
A

R
A

C
T

E
R

IS
T

IC
S

 - C
A

R
A

C
TÉR

ISTIQ
U

ES TEC
H

N
IQ

U
ES

P
o

zn
.:

R
eferenèní hodnoty urèené k pøezkou�ení zaøízení. N

epou�ívejte svorky zaøízení
k n

a
p

á
je

n
í p

øíd
a

vn
ých

 ko
m

p
o

n
e

n
tù

 b
e

z p
øe

d
ch

o
zí ko

n
zu

lta
ce

 s výro
b

ce
m

.

N
o

te
:

R
e

fe
re

n
c
e

 v
a

lu
e

s
 a

re
 p

ro
v
id

e
d

 o
n

ly
 to

 e
n

a
b

le
 th

e
 c

h
e

c
k
in

g
 o

f e
q

u
ip

m
e

n
t. D

o
 n

o
t

u
s
e
 th

e
 te

rm
in

a
ls

 o
f th

e
 e

q
u
ip

m
e
n
t to

 fe
e
d
 a

d
d
itio

n
a
l d

e
v
ic

e
s
 w

ith
o
u
t firs

t c
o
n
s
u
ltin

g
th

e
 m

a
n
u
fa

c
tu

re
r.

N
o

te:
V

a
le

u
rs d

e
 ré

fé
re

n
ce

s fo
u

rn
ie

s p
o

u
r la

 vé
rifica

tio
n

 d
e

 l'é
q

u
ip

e
m

e
n

t. N
'u

tilise
r p

a
s

le
s b

o
rn

e
s d

e
 l'é

q
u

ip
e

m
e

n
t p

o
u

r a
lim

e
n

te
r d

e
s d

isp
o

sitifs su
p

p
lé

m
e

n
ta

ire
s sa

n
s

inform
ation préalable du fabricant.
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P
ro

vo
zn

í te
p

lo
ta

 - O
p

e
ra

tin
g

 te
m

p
e

ra
tu

re
 - Te

m
p

é
ra

tu
re

 d
e

 tra
va

il  +
5

 .. +
5

5
 �C

N
a

p
r

o
g

r
a

m
u

j
t

e
te

le
fo

n
. V

iz. "In
stru

kce
 p

rogram
ování"

P
ro

g
ra

m
 th

e
 te

le
p

h
o

n
e

a
c

c
o

r
d

in
g

 
to

 
th

e
"

P
r

o
g

r
a

m
m

i
n

g
in

s
tru

c
tio

n
s
"

P
rogram

m
er le téléphone

selon les "Instructions de
program

m
ation"

P
ro

v
ì

ï
te

 
e

le
k

tric
k

é
za

p
o

je
n

í. V
iz. �in

stru
kce

 k
zapojení"

M
a

k
e

 
th

e
 

e
le

c
tric

a
l

c
o

n
n

e
c

t
io

n
s

.
 

S
e

e
"C

o
n

n
e

c
tio

n
 in

s
tru

c
tio

n
s
"

F
a

ite
s le

s b
ra

n
ch

e
m

e
n

ts
é

le
ctriq

u
e

. R
e

p
o

rte
z-vo

u
s

a
u

x
 

"C
o

n
s

ig
n

e
s

 
d

e
branchem

ent"

U
p

e
vn

ì
te

 zá
kla

d
n

u
 n

a
s

t
ì

n
u

 
p

o
m

o
c

í
h

m
o

�d
ì

n
e

k a
 �ro

u
b

ù
.

M
o

n
te

z la
 b

a
se

 su
r le

m
ur � l�aide des chevilles

et vis fournies.

F
ix

 th
e

 b
a

s
e

 to
 th

e
 w

a
ll

w
ith

 p
lu

g
s
 a

n
d

 s
c
re

w
s

s
u
p
p
lie

d
.

D
is

c
o

n
e

c
t 

th
e

 
c

o
rd

b
e

tw
e

e
n

 th
e

 te
le

p
h

o
n

e
b

a
s
e

 a
n

d
 th

e
 re

c
e

iv
e

r.

D
é

co
n

n
e

cte
z le

 fil e
n

tre
la

 b
a

se
 d

u
 té

lé
p

h
o

n
e

 e
t

le com
biné.

O
d

p
o

jte
 

k
a

b
e

l 
m

e
z

i
z

á
k

la
d

n
o

u
 

te
le

fo
n

u
a sluchátkem

.

1
O

d
d

ì
lte

 kryt zá
kla

d
n

y
telefonu.

R
e

m
o

v
e

 th
e

 c
o

v
e

r fro
m

th
e

 
b

a
s

e
 

o
f 

th
e

te
le

p
h
o
n
e
.

E
nlevez le couvercle de

la
 b

a
se

 d
u

 té
lé

p
h

o
n

e
.
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T
iem

po para contestar: 30 seg (1).
T

iem
po de conversación: 60 seg (1).

(1) Los valores indicados pueden variar en función de la instalación. C
onsulte a su instalador.
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(2) E
n función de la instalación. C

onsulte a su instalador.
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2

Z
anechte u�ivatelský

m
anuál tak, jak je uvedeno

na obrázku A
 nebo B

.

P
le

a
se

, le
a

ve
 th

e
 u

se
r's

m
anual as it is indicated in

the pictures A
 or B

.

S
'il vo

u
s p

la
ît, la

isse
z le

m
anuel d'utilisation com

m
e

on l'indique dans les im
ages

A
 ou B

.

U
zavøete telefon krytem

 tak,
a

b
y

 
h

o
rn

í 
ú

c
h

y
ty

 
b

y
ly

s
p

rá
v

n
ì

 
z

a
s

u
n

u
ty

 
n

a
základnì telefonu.
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C
lo

s
e
 th

e
 te

le
p
h
o
n
e
 in

 s
u
c
h

a
 w

a
y
 th

a
t th

e
 u

p
p

e
r fix

in
g

ta
b

s
 

s
lip

 
c

o
rre

c
tly

 
in

to
p
o
s
itio

n
.

F
e

rm
e

z le
 té

lé
p

h
o

n
e

 d
e

te
lle

 m
a

n
i�re

 q
u

e
 le

s d
e

u
x

la
n

g
u

e
tte

s
 

d
e

 
fix

a
tio

n
s�e

m
b

o
îte

n
t co

rre
cte

m
e

n
t.

P
ro upevnìní krytu telefonu

pom
oci pøilo�eného �roubu,

vysu
ò

te
 sp

o
d

n
í èá

st krytu
.
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o
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th
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c
o

v
e
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o

f 
th

e
te

le
p

h
o

n
e
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s
in

g
 th

e
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c
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w
p
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v
id

e
d

, m
o

v
e

 th
e

 lo
w

e
r

d
e
c
o
ra

tiv
e
 fittin

g
.

P
o

u
r fixe

r le
 co

u
ve

rcle
 d

u
té

lé
p

h
o

n
e

 
a

v
e

c
 

la
 

v
is

fo
u

rn
ie

, 
d

é
p

la
c

e
z

l�enjoliveur inférieur.
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a
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n
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n
c
e
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a
n
e
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P
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1
2

3
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M
axim

ální èas
M

a
x
im

u
m

 tim
e
 lim

it
T

e
m

p
s m

a
xim

a
l

M
axim

ální èas
M

a
x
im

u
m

 tim
e
 lim

it
T

e
m

p
s m

a
xim

a
l

Telefon naprogram
ován

T
e
le

p
h
o
n
e
 p

ro
g
ra

m
m

e
d

T
é

lé
p

h
o

n
e

 p
ro

g
ra

m
m

e

4

N
o

te:
Tem

ps m
axim

al 1 m
inute entre les points 2 et 3 et entre 3 et 4. Le syst�m

e prévient
p

a
r u

n
e

 sé
rie

 d
e

 sig
n

a
u

x so
n

o
re

s la
 fin

 d
u

 te
m

p
s m

a
xim

a
l e

n
tre

 le
s p

o
in

ts 3
 e

t
4

; ré
p

é
te

z le
 p

o
in

t 3
 p

o
u

r o
b

te
n

ir u
n

e
 m

in
u

te
 e

n
 p

lu
s. S

i vo
u

s e
xc�d

e
z le

 te
m

p
s

m
axim

al il faudra de nouveau program
m

er � partir du point 2.
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O

F
F

PROG

O
N

C
o

n
n

e
cte

r le
 câ

b
le

 e
n

tre
 la

 b
a

se
 d

u
 té

lé
p

h
o

n
e

 e
t le

 co
m

b
in

é
. A

ve
c l'in

te
rru

p
te

u
r

P
R

O
G

 en posiiton O
N

, vous entendrez une sonnerie continue.
M

e
tte

z l�in
te

rru
p

te
u

r P
R

O
G

 su
r O

F
F

 (2
.1

); la
 so

n
n

e
rie

 d
isp

a
ra

îtra
. R

e
p

o
sitio

n
n

e
z

l�interrupteur  su O
N

 (2.2)
A

p
p

u
ye

r  su
r le

 b
o

u
to

n
 d

�o
u

ve
rtu

re
 d

e
 p

o
rte

. L
'a

u
d

io
 se

ra
 a

ctivé
e

 e
n

tre
 la

 p
la

q
u

e
principale et le téléphone.
S

itué sur la plaque de rue principale, réalise l'appel � l'appartem
ent, l� o� le téléphone

� p
ro

g
ra

m
m

e
r e

st in
sta

llé
. L

a
 p

la
q

u
e

 é
m

e
ttra

 u
n

 sig
n

a
l so

n
o

re
 d

e
 va

lid
a

tio
n

. L
e

téléphone est program
é.

V
é

rifie
r le

 fo
n

ctio
n

n
e

m
e

n
t d

u
 té

lé
p

h
o

n
e

 (a
p

p
e

l, a
u

d
io

 e
t o

u
ve

rtu
re

s d
e

s p
o

rte
s). S

i
le téléphone ne fonctionne pas  correctem

ent retournez au  point 2.
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 d
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l s
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T
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po para contestar: 30 seg (1).
T

iem
po de conversación: 60 seg (1).

(1) Los valores indicados pueden variar en función de la instalación. C
onsulte a su instalador.
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(2) E
n función de la instalación. C

onsulte a su instalador.
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12345N
o

te
:

M
a
x
im

u
m

 tim
e
 lim

it o
f 1

 m
in

u
te

 b
e
tw

e
e
n
 S

te
p
s
 2

 a
n
d
 3

 a
n
d
 b

e
tw

e
e
n
 3

 a
n
d
 4

. T
h
e

s
y
s
te

m
 w

a
rn

s
 b

y
 m

e
a
n
s
 o

f a
 s

e
rie

s
 o

f b
e
e
p
s
 o

f th
e
 e

n
d
 o

f th
e
 tim

e
 lim

it b
e
tw

e
e
n

S
te

p
s
 3

 a
n
d
 4

; re
p
e
a
t S

te
p
 3

 to
 h

a
v
e
 a

n
o
th

e
r m

in
u
te

. If th
e
 tim

e
 lim

it is
 e

x
c
e
e
d
e
d

th
e
 p

ro
c
e
s
s
 m

u
s
t b

e
 re

p
e
a
te

d
 fro

m
 S

te
p
 2

.
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R
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M
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I
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G
S

T
E

P
S

P
o

zn
.:M

ax. èasový interval m
ezi postupy 1 a 2, a m

ezi 3 a 4, je 1 m
inuta. S

ystém
 inform

uje
o konci èas. intervalu m

ezi postupem
 3 a 4 prostøednictvím

 zvukových tónù, zopakujte
postup 3 k ziskání dal�í m

inuty. P
o uplynutí m

ax. èas. intervalu m
usí být program

ování
zapoèato od postupu 2.

8

Z
a

p
o

jte
 ka

b
e

l m
e

zi zá
kla

d
n

o
u

 te
le

fo
n

u
 a

 slu
ch

á
tke

m
. Je

-li p
øe

p
ín

a
è P

R
O

G
 v p

o
zici

O
N

, usly�íte stálý tón.

P
øepnìte pøepínaè P

R
O

G
 do pozice O

F
F

 (2.1); zvukový tón zm
izí. O

pìtovnì vra�te
pøepínaè do pozice O

N
 (2.2).

S
tiskn

ì
te

 tla
èítko

 p
ro

 o
te

vøe
n

í d
ve

øí. M
e

zi te
le

fo
n

e
m

 a
 h

la
vn

í vstu
p

n
ím

 p
a

n
e

le
m

 se
vytvoøí zvukové spojení. Telefon bude pøipraven pro pøíjem

 kódu.
Z

 h
la

vn
íh

o
 vstu

p
n

íh
o

 p
a

n
e

lu
 p

ro
ve

ï
te

 vo
lá

n
í d

o
 je

d
n

o
tky, ve

 kte
ré

 je
 in

sta
lo

vá
n

telefon k naprogram
ování. P

anel vydá potvrzovací tón. Telefon je naprogram
ovaný.

P
otvrï

te funkènost telefonu (kontrola volání, zvuku a elektrického zám
ku). N

efunguje-
li telefon správnì vra�te se k postupu 2.

C
o

n
n

e
c
t th

e
 c

o
rd

 b
e

tw
e

e
n

 th
e

 te
le

p
h

o
n

e
 b

a
s
e

 a
n

d
 th

e
 re

c
e

iv
e

r. Y
o

u
 w

ill h
e

a
r a

c
o
n
tin

u
o
u
s
 to

n
e
 w

ith
 th

e
 P

R
O

G
 s

w
itc

h
 in

 th
e
 O

N
 p

o
s
itio

n
.

T
u
rn

 th
e
 P

R
O

G
 s

w
itc

h
 to

 th
e
 O

F
F

 p
o
s
itio

n
 (2

.1
), th

e
 to

n
e
 s

to
p
s
. T

u
rn

 th
e
 s

w
itc

h
 b

a
c
k

to
 th

e
 O

N
 p

o
s
itio

n
 (2

.2
).

P
re

s
s
 th

e
 lo

c
k
 re

le
a
s
e
 b

u
tto

n
. T

h
e
 a

u
d
io

 w
ill b

e
 a

c
tiv

a
te

d
 b

e
tw

e
e
n
 th

e
 te

le
p
h
o
n
e
 a

n
d

th
e
 m

a
in

 p
a
n
e
l. T

h
e
 te

le
p
h
o
n
e
 is

 re
a
d
y
 to

 re
c
e
iv

e
 th

e
 c

o
d
e
.

F
ro

m
 th

e
 m

a
in

 e
n
tra

n
c
e
 p

a
n
e
l, m

a
k
e
 th

e
 c

a
ll to

 th
e
 h

o
u
s
e
 o

r fla
t w

h
e
n
 te

le
p
h
o
n
e
 to

b
e
 p

ro
g
ra

m
m

e
d
 is

 in
s
ta

lle
d
. T

h
e
 p

a
n
e
l e

m
its

 a
 c

o
n
firm

a
tio

n
 to

n
e
. T

h
e
 te

le
p
h
o
n
e
 h

a
s

b
e
e
n
 p

ro
g
ra

m
e
d
.

C
h
e
c
k
 th

e
 o

p
e
ra

tio
n
 o

f th
e
 te

le
p
h
o
n
e
 (c

a
ll, a

u
d
io

 a
n
d
 d

o
o
r o

p
e
n
in

g
). If th

e
 te

le
p
h
o
n
e

d
o
e
s
 n

o
t fu

n
c
tio

n
 c

o
rre

c
tly

 th
e
n
 re

p
e
a
t th

e
 p

ro
c
e
s
s
 fro

m
 S

te
p
 2

.
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P
øídavné tlaèítko

A
u
x
ilia

ry
 p

u
s
h
-b

u
tto

n
B

outon auxiliaire

A
utom

atické otevøení dveøí pøi pøíjm
u volání.

B
ytový zvonek.

Z
apojení opakovaèe volání.

(U
vedené funkce vy�adují pøídavné pøíslu�enství.)

P
Ø

ÍD
A

V
N

É
 T

L
A

È
ÍT

K
O

 - A
U

X
IL

IA
R

Y
 P

U
S

H
-B

U
T

T
O

N
 - B

O
U

T
O

N
 A

U
X

IL
IA

IR
E

B
e

z p
øíd

a
vn

é
h

o
 za

p
o

je
n

í. P
ro

støe
d

n
ictvím

sb
ì

rn
ice

 (B
1

, B
2

). K
o

n
zu

ltu
jte

 in
stru

kèn
í list.

W
ith

 n
o

 a
d

d
itio

n
a

l c
o

n
n

e
c
tio

n
s
. V

ia
 th

e
 B

U
S

(B
1

, B
2

). L
o

o
k
 u

p
 in

 th
e

 a
p

p
ro

p
ia

te
 te

c
h

n
ic

a
l

d
a
ta

s
h
e
e
t.

S
a

n
s co

n
n

e
xio

n
s a

d
d

itio
n

n
e

lle
s. V

ia
 le

 B
U

S
(B

1
, 

B
2

). 
C

o
n

s
u

lté
 

a
 

fe
u

ille
 

d
e

 
n

o
rm

e
correspondante.

C
C

1

C
C

2

R
oz�íøení o pøídavná tlaèítka
(V

y�aduje pøídavné pøíslu�enství)

B
1, B

2
B

U
S

B
U

S
B

U
S

B
ez polarity zapojení

W
ith

o
u
t c

o
n
n
e
c
tio

n
 p

o
la

rity
F

ils non polarisés

A
u
to

m
a
tic

 d
o
o
r o

p
e
n
in

g
 o

n
 re

c
e
iv

in
g
 a

 c
a
ll.

R
e
c
e
iv

in
g
 c

a
ll fro

m
 la

n
d
in

g
.

C
o
n
n
e
c
tio

n
 o

f c
a
ll re

p
e
a
te

r.

(A
ll o

p
tio

n
s
 re

q
u
ire

 a
d
d
itio

n
a
l a

c
c
e
s
s
o
rie

s
)

O
uverture autom

atique de porte lorsqu�on reçoit
un appel.
R

éception d�appel depuis le palier.
C

onnexion de répétiteur d�appel.

(Toutes les options nécessitent des accessoires
additionnels)

E
xtension de boutons poussoirs

auxiliaires
(N

écessite un accessoire additionnel)

E
x
te

n
s
io

n
 fo

r a
u
x
ilia

ry
 p

u
s
h
b
u
tto

n
s

(R
e
q
u
ire

s
 a

d
d
itio

n
a
l a

c
c
e
s
s
o
ry

)
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IN
S

T
R

U
K

C
E

 P
R

O
G

R
A

M
O

V
Á

N
Í

P
R

O
G

R
A

M
M

IN
G

 IN
S

T
R

U
C

T
IO

N
S

IN
S

T
R

U
C

T
IO

N
S

 D
E

 P
R

O
G

R
A

M
M

A
T

IO
N

P
O

P
IS

 - D
E

S
C

R
IP

T
IO

N
 - D

E
S

C
R

IP
T

IO
N

7

B
1

B
2

O
N

O
F

F

PROG

D
IV

-05
4

co
d

.9730070

B
1

B
2

B
1

B
2

B
1

B
2

B
1

B
2

B
1

B
2

B
1

B
2

T
E

T
-002

B
2

B
1

B
2

B
1

T
E

T
-002

B
2

B
1

T
E

T
-002

B
2

B
1

T
E

T
-002

IN
S

TA
L

A
C

E
 V

ÍC
E

 T
E

L
E

F
O

N
Ù

 V
E

 S
T

E
JN

É
 JE

D
N

O
T

C
E

IN
S

T
A

L
L

IN
G

 S
E

V
E

R
A

L
 T

E
L

E
P

H
O

N
E

S
 IN

 T
H

E
 S

A
M

E
 D

W
E

L
L

IN
G

IN
S

T
A

L
L

A
T

IO
N

 D
E

 P
L

U
S

IE
U

R
S

 T
É

L
É

P
H

O
N

E
S

 D
A

N
S

 L
E

 M
�M

E
 L

O
G

E
M

E
N

T

F
u

n
kce:

A
ktivace funkce autom

atického sepnutí z libovolného telefonu. P
øíjem

 volání probíhá na
v�e

ch
 te

le
fo

n
e

ch
. V

yvì
�e

n
ím

 slu
ch

á
tka

 lib
o

vo
ln

é
h

o
 te

le
fo

n
u

, vytvo
øí se

 ko
m

u
n

ka
èn

í
spojení s pøíchozí náv�tìvou. Z

vednutím
 sluchátka jiného telefonu, usly�íte pøeru�ované

tóny.

O
p

e
ra

tio
n

:
A

c
tiv

a
tio

n
 o

f th
e
 a

u
to

m
a
tic

 s
w

itc
h
-o

n
 fe

a
tu

re
 fro

m
 a

n
y
 te

le
p
h
o
n
e
. W

h
e
n
 a

 c
a
ll is

 re
c
e
iv

e
d
,

it rin
g
s
 o

n
 a

ll th
e
 te

le
p
h
o
n
e
s
. P

ic
k
in

g
 u

p
 th

e
 re

c
e
iv

e
r o

f a
n
y
 o

f th
e
 te

le
p
h
o
n
e
s
 w

ill e
s
ta

b
lis

h
a
u
d
io

 c
o
m

m
u
n
ic

a
tio

n
 o

n
 th

a
t te

le
p
h
o
n
e
 w

ith
 th

e
 v

is
ito

r. If th
e
 h

a
n
d
s
e
t o

f a
n
o
th

e
r te

le
p
h
o
n
e

is
 p

ic
k
e
d
 u

p
, y

o
u
 w

ill h
e
a
r b

e
e
p
in

g
 to

n
e
s
.

F
o

n
ctio

n
n

em
en

t:
A

ctiva
tio

n
 d

e
 la

 fo
n

ctio
n

 d
�a

u
to

-a
llu

m
a

g
e

 d
e

p
u

is n
�im

p
o

rte
 q

u
e

l té
lé

p
h

o
n

e
. Q

u
a

n
d

 o
n

re
ço

it u
n

 a
p

p
e

l, ce
lu

i-ci so
n

n
e

 su
r to

u
s le

s té
lé

p
h

o
n

e
s. S

i o
n

 d
é

cro
ch

e
 le

 co
m

b
in

é
 d

e
n

�im
p

o
rte

 q
u

e
l té

lé
p

h
o

n
e

, o
n

 é
ta

b
lira

 la
 co

m
m

u
n

ica
tio

n
 a

u
d

io
 a

ve
c le

 visite
u

r su
r ce

té
lé

p
h

o
n

e
. S

i vo
u

s d
é

cro
ch

e
 le

 co
m

b
in

é
 d

�u
n

 a
u

tre
 té

lé
p

h
o

n
e

, vo
u

s e
n

te
n

d
re

z d
e

s
tonalités interm

ittentes.

S
bìrnice - B

u
s
 - B

us
B

1, B
2

D
IV

-054

N
ásledující rozboèovaè

N
e
x
t ta

p
-o

ff
D

érivateur suivant
B

1, B
2

P
ro

g
ra

m
o

vá
n

í te
le

fo
n

u
 se

 p
ro

vá
d

í z h
la

vn
íh

o
 vstu

p
n

íh
o

 p
a

n
e

lu
 systé

m
u

 (ko
n

zu
ltu

jte
korespondující instrukèní list).
P

ro
g

ra
m

o
va

cí kó
d

 zù
stá

vá
 u

lo
�e

n
 v te

le
fo

n
u

. P
ro

ve
d

e
-li se

 vým
ì

n
a

 te
le

fo
n

u
, b

u
d

e
potøeba provést opìtovné naprogram

ování.
V

 in
sta

la
cích

 s více
 p

øístro
ji (te

le
fo

n
y n

e
b

o
 vid

e
o

m
o

n
ito

ry) p
øiøa

ze
n

ých
 n

a
 ste

jn
é

 vo
lá

n
í

(p
a

ra
le

ln
ì

), 
p

o
s

tu
p

n
ì

 
n

a
p

ro
g

ra
m

u
jte

 
v

�
e

c
h

n
y

 
p

øís
tro

je
 

s
te

jn
ý

m
 

k
ó

d
e

m
.

P
ro

g
ra

m
m

in
g

 th
e

 te
le

p
h

o
n

e
 s

h
o

u
ld

 b
e

 c
a

rrie
d

 fro
m

 th
e

 s
y
s
te

m
's

 m
a

in
 e

n
tra

n
c
e

 p
a

n
e

l
(lo

o
k
 u

p
 in

 th
e
 a

p
p
ro

p
ia

te
 te

c
h
n
ic

a
l d

a
ta

s
h
e
e
t).

T
h
e
 p

ro
g
ra

m
m

in
g
 c

o
d
e
 is

 s
to

re
d
 in

 th
e
 te

le
p
h
o
n
e
. P

le
a
s
e
 d

o
n
´t fo

rg
e
t to

 p
ro

g
ra

m
 a

g
a
in

th
e
 te

le
p
h
o
n
e
 if y

o
u
 re

p
la

c
e
 it.

In
 in

s
ta

lla
tio

n
s
 w

h
e

re
 s

e
v
e

ra
l d

e
v
ic

e
s
 (te

le
p

h
o

n
e

s
 o

r m
o

n
ito

rs
) a

re
 a

s
s
o

c
ia

te
d

 to
 th

e
s
a
m

e
 c

a
ll lin

e
 (in

 p
a
ra

lle
l), e

a
c
h
 d

e
v
ic

e
 s

h
o
u
ld

 b
e
 p

ro
g
ra

m
m

e
d
 in

d
iv

id
u
a
lly

 a
n
d
 w

ith
 th

e
s
a
m

e
 c

o
d
e
.

L
a

 p
ro

g
ra

m
m

a
tio

n
 d

�u
n

 té
lé

p
h

o
n

e
 d

o
it se

 ré
a

lise
r � p

a
rtir d

e
 la

 p
la

q
u

e
 ru

e
 p

rin
cip

a
le

 d
u

syst�m
e (consulté a feuille de norm

e correspondante).
Le code de program

m
ation est gardé dans le téléphone. S

i vous rem
placez le téléphone,

n�oubliez pas de le program
m

er.
P

o
u

r u
n

e
 in

sta
lla

tio
n

 a
ve

c p
lu

sie
u

rs a
p

p
a

re
ils (té

lé
p

h
o

n
e

s o
u

 m
o

n
ite

u
rs) a

sso
cié

s á
 la

m
�m

e
 co

n
n

e
xio

n
 e

n
 p

a
ra

l�lle
, p

ro
g

ra
m

m
e

r u
n

 � u
n

 a
ve

c le
 m

�m
e

 co
d

e
 le

s a
p

p
a

re
ils.

E
lektrický zám

ek
L
o
c
k
 re

le
a
s
e

G
âche

P
rogram

ovací pøepínaè
P

ro
g
ra

m
m

in
g
 s

w
itc

h

Interrupteur de program
m

ation
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